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Morgentau (Aus einem alten Liederbuche) 
 (Morning Dew: From an Old Songbook) 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Sechs Lieder für eine Frauenstimme, #1 
 
Der Frühhauch hat gefächelt 
    
The morning-breathe has fanned  
(The morning breeze has fanned) 
 
Hinweg die schwüle Nacht, 
    
away the sultry night, 
 
Die Flur holdselig lächelt 
In ihrer Lenzenspracht; 
Mild singt vom dunkeln Baume 
Ein Vöglein in der Früh, 
Es singt noch halb in Traume 
Gar süße Melodie. 
 
Die Rosenknospe hebet 
Empor ihr Köpfchen bang, 
Denn wundersam durchbebet 
Hat sie der süße Sang; 
Und mehr und mehr enthüllet 
Sich ihrer Blätter Füll', 
Und eine Träne quillet 
Hervor so heimlich still. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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